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Tomckuii zocyoapcmeennvlil nedazozuiecKull yHusepcunen

PHRASEOLOGY IN THE LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD
BASED ON THE TUVAN LANGUAGE

G. S. Asadulina
Tomsk State Pedagogical University

AHHOTALUSA: KOHYENMYanu3ayus 0eiucmeumenbHOCMU 8blPANCAENCA 8 A3bIKOBOU KapmuHe Mupd, 8KIiouaiouell
6 cebsl paznoobpasue ne moabKO KOHYENmos, Ho U paiuyHble hopmul UpedeHutl, NPUUEOUUX @ IeKCUKY U3 ycm-
HO20 HAPOOHO20 MBOPYECMEA, K KOMOPbIM OMHOCAMCS Ppazeonocusmvl, NOCI08UYbl, NO20OPKU. Bce bonbuiuil
unmepec HaAUUHAM NPOSAGIAMb YUEeHble-TUHSGUCTbL K NAPEMUAM HAPOO08, NPOICUBAIOWUX 6 PAZTUYHBIX PEUO-
nax Cubupu, 6 mom uucne u ¢ Tyse. B cmamve nooHumaemcs 60npoc copmupo8anHoCmu s1361K0801 Kapmunvl
MUpa y mysunyes, 00yualowuxcs @ yueOHvIX 3a6e0eHusixX cpeone2o npogeccuonanvHozo obpaszosanus Poccuu.
B cmamve paccmampuearomes obwue ceoticmea napemuil u hpazeonosusmos, Ymo no36oisem omHoCUms no-
Co8UYbL U NO2060PKU K ppazeonocusmam. Teopemuueckas uacmsv onupaemcs Ha padomvl U3GECHIHbIX yUe-
HbIX-TUHe8UCMO8, 6 mom uucie A. L. Xepmexa, nepgoco u3 yueHvix ONUCABUWUX NMYGUHCKYIO (Ppazeonocuio.
B npaxkmuyeckou wacmu pabomusi npedcmasienvl 6ce UCHONb3yeMble OJis UCCTe008aHUs SPYNNbl hPaA3eono2u3mos
U pe3ynbmamul ux KOHUMUGHoU peprexcuu odyyarowumucs. [loonumaemces npodrema yenocmHuo2o 60CHpUsmus
napemuii 6e3 00c106H020 NOHUMAHUA gbipadicenus. Ommeyaemcs cnaboe NOHUMAaHUeE MYySUHCKOU (pazeono2uu
COBPEMEHHOU MYBUHCKOU MOTOOEAHCHIO 8 PE3VIbIMAMe CIMpemMIeHUs. U3V4amb pYCCKull A3blK ¢ NePCHeKmuUGoll 1y-
we2o OanvHelulez0 YCmpoucmed 8 JHCU3HU, npu dMOM 3HAHUE POOHO20 A3bIKA OCMAEMCs HA YPOGHEe DblN08020
06wenus. Buisgnsiemces ucnonvb3oganue ooyuaowumMucs 8 bonvbuiell Cmenenu nocioguy i no208opok. Jlokazviea-
emcsi, 4mo PopmMuposanue A36IK08OU KAPMuHbl MUPA, 8 MOM YUCILE U hPA3eon02UecKol, 3a6UcUm Om yeHHOCmell,
3AN0JICEHHBIX ceMbell ¢ camoeo oememaa. Ha ocrnose nposedennoo ucciedosanus 0enaemcesi 6b1600 00 ycmape-
6aHUU OMOETLHBIX CII08 U, COOMBETNCIMEEHHO, GbIPAICEHUL, UX BKIIOUAIOUUX.

KaioueBble ¢c10Ba: A361K06a5 Kapmuua Mupa, Qpazeonoust, myeuHCKUil s13vlK, (pazeonozus, napemuu.

Abstract: the research material and methods relate to two important areas: phraseology and the linguistic
picture of the world. The article raises the question of the formation of the linguistic picture of the world among
Tuvinians studying in educational institutions of secondary vocational education in Russia. The article dis-
cusses the general properties of paroemias and phraseological units, which makes it possible to refer proverbs
and sayings to phraseological units. The theoretical part is based on the work of famous linguists, including
J. S. Hertek, the first scientist to describe Tuvan phraseology. In the practical part of the work, all groups of
phraseological units used for research and the results of their cognitive reflection by students are presented.
The problem of holistic perception of paremius without a literal understanding of the expression is raised. There
is a weak understanding of Tuvan phraseology by modern Tuvan youth as a result of the desire to learn Russian
with the prospect of a better future arrangement in life, while knowledge of the native language remains at the
level of everyday communication. It is proved that the formation of a linguistic picture of the world, including
phraseological, depends on the values laid down by the family since childhood. Based on the conducted research,
a conclusion is made about the obsolescence of individual words and, accordingly, expressions that include
them. The practical significance of the proposed research lies in the use of the presented theoretical materials
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BBeaenue

[TomuMoO ppa3zeoqoruaecKux eMHHIL, JTF0O00H A3bIK
Oorar mocJIOBUIIAMH, TOTOBOPKaMH, ahopru3MaMu, Kpbl-
JMATBIMHU BBIPpOKCHUSAMA U T. I. Cpeln YUEHBIX HET
€IMHOTO MHEHHS, CIIEIYEeT JIN OTHOCHTBH BCE ITH H3pe-
yeHus K ppazeonoruzmam. B coBpeMeHHOM TMHTBUCTH-
YECKOM JInTeparype ONnpeeIunch 1Ba OCHOBHBIX Ha-
MpaBJIeHUs pelieHus 3Toi npodnemsl. [IpeacraBurenu
nepBoro Hanpasienus (B. B. Bunorpanos, b. A. JlapuH,
C. U. OsxeroB u Jip.) K ppazeonoru3mMam OTHOCAT TOJIBKO
9KBHBAJICHTHBIC CJIOBY CEMaHTHUECKUE STUHUIIBI, KOTO-
pBIM CBOICTBeHHa MeTadopH3aus U CEMaHTUYCCKOE
nepeocMsbicienue. IlpexcraBurens Apyroro Hampasie-
Hus — H. M. IlaHCKUI — NpejIoKni OTHECTH BCE pas-
HOPOJTHBIE 00pa30BaHus K (hpa3eoNOrnIeCKUM BhIpaxe-
HUSIM, TaK KaK OHU 00JIaJaf0T YCTOHYMBOCTEIO U BOCIIPO-
M3BOAUMOCTHIO [1]. DTOrO0 7%e HanpaBiIeHUs TPUAECPKU-
BAIOTCS U TaKUe YUEHbIe-TMHI'BUCTHI, Kak B. JI. ApxaHn-
rensckuil, A. B. Kynun, A. E. EpumoB. ABTop nanHoi
CTaThbU MOJHOCTBIO pa3/eisieT MHEHUE JaHHOW IPyIIbI
YYEHBIX M B paMKax (ppa3eosiormu paccMaTpuBaeT He
TONbKO (ppaseonorunueckue equuuisl (anee — OE), HO
Y TIOCIIOBHIIBI ¥ TIOTOBOPKH, KOTOPBIE B OOJBIIMHCTBE
CBOEM 00JIaJIAI0T KaK MPSIMBIM, TaK ¥ IIEPEHOCHBIM CMBbIC-
JIOM M OTPa)KaIOT MEHTAJINTET HOCUTEICH S3bIKA.

SI3pIKOBAST KAPTHHA MUPA IIPEICTABIICTCS OTpaxKe-
HUEM MHUPOBOCIIPHATHS YEIOBEKA B S3BIKOBOH (opme,
B COCTaB KOTOPOH BXOAAT pa3InIHBIC 0Opa3HbIC BapH-
aHTHI, npencraBieHHble kak OE, Tak u mapeMusmMu.
T. B. 3yeBa u b. I1. Kupnan B cBoeii paboTe oTmMeyalor,
YTO MOCJIOBHIIBI U TOTOBOPKH «MMEIOT CaMyI0 TECHYIO,
HEIOCPEJCTBEHHYIO CBS3b C SI3BIKOM, SIBJISISICH 00pa3-
HBIMH PEYEBBIMU BBIPAKEHUSAMH, YIOTPEOIIEMbIMU B
YCTHOH M IUCbMEHHOU peun» [2, c. 119].

B. 3anmmurep (bonrapusi) ykaspiBaeT Ha BapUaHT-
HOCTh M CHHOHHMMUIO TIOCIIOBHII, BBIJCISASI MOHITHE
YCTOWYHMBOCTH, C KOTOPBIM CBSI3aHBI 1 BAPHAHTHOCTH, U
CHHOHHMHUSI, CBOWCTBA NpUcyIne u ppazeonorm3mam [3].
[pumep cunonummun: [lewuii KOoHHOMY He mogapuuy —
I'ycw ceunve ne mosapuwy. IlpuMep BapuaHTHOCTH:
Buoua nmuya no nonemy — 3namu cogy no nonemy.

To sxe camoe MOXKHO HaboaTh U cpeau Gppaszeoio-
rudeckux enuHul. [Ipumep cuHoHuMUM: [ea canoza
napa — O0noeo nojs s12006l. IlpuMep BaApUaHTHOCTH: He
no oywe — He no nympy.

W3 Bcero BbIIIECKa3aHHOTO MOKHO CJIeNIaTh BHIBOJL
0 ToM, uTo ¥ OE, 1 10Ccn0BUIbL, U IOTOBOPKU, KOTOPbIE
TOXXE, KaK JIOKa3aHO, SIBISIOTCSI YacThI0 (hpa3eoIorHHy,
0003Ha4ast OKPYKAIOIIYI0 HAC ACHCTBUTEIBHOCTD B TIO-
YYUTEITFHOM, IOMOPHCTHYECKOM U KUTEHCKOM CMEBICTIC,

SIBIISIIOTCS TIPEICTAaBUTENSAMU (PPa3eoIoruiueckoi KapTh-
Hbel Mupa (nanee — ®KM), ykpamias peub, JeNaloT ee
Gosee xuBOH, 6osee 0Opa3HOIl U HHTEPECHOI ATt cobe-
ceqnukoB. Co BpemeH akajemuka B. B. Bunorpagosa u
IO Ceii JIEHb BOITPOCHI (Ppa3eoIOrHH He IEPECTaoT ObITh
WHTEPECHBIMU JIJISl YYCHBIX-JTHHTBUCTOB.

Llesab 1aHHOTO NCCIEIOBAHIS COCTOUT B OTIpeierie-
HUH SI3IKOBOM KaPTUHBI MUPa 00y4arONIXCs-TYBHHIICB
Ha OCHOBE aHANIN3a MOHUMAaHUS (HPa3eoJOTHH POTHOTO
s3pika. OCHOBHBIC 33j1a4d: 1) omnpeaeauTh (pa3eoioru-
YEeCKHI MaTepHuall Uil UCCICAOBAHUS H (DOKYC-TPYIIILY
YYaCTHUKOB HKCIIEPUMEHTA; 2) MPOBECTH aHaIU3 MOy~
YEHHBIX B pe3yJIbTaTe HKCIIEPUMEHTA IaHHBIX; 3) OIUCATh
MexaHu3M (GOPMUPOBAHUA SI3BIKOBOM KapTHUHBI MHUpa
oOyuaromuxcs Ha ocHoBe OKM.

HoBwu3Ha paboThI COCTOUT B IOJYYCHUH U OTTUCAHUN
HOBBIX SMIIMPHYECKUX TAHHBIX O 3HAHUH U [IOHUMAaHUU
¢dpazeonornyeckux eaunul] (ganee — OE) TyBUHCKOTO
SI3bIKa 00y YArOIIUMHUCS CTYJICHTAMH-TYBUHIIAMH B CUCTE-
M€ CpeITHero MpoQeCcCHOHATBHOTO 00pa3oBaHus (Jajee —
CIIO), nony4aromumM 00pa3oBaHUE Ha PYCCKOM SI3bIKE.

Teopernyeckasi 3HAYUMOCTb COCTOUT B OMHMCAHUU
(hopMUpOBaHUS SI3BIKOBOI KAPTHHBI MHpa 00yYarOIIX-
CsI-TYBUHIIEB HA OCHOBAHUY IIOHUMAHUS MU TYBHHCKOH
apeMuHu.

[TpakTHueckas 3HAYMMOCTD MPEATIAraeMoro uccie-
JOBaHWSI 3aKITI0YACTCS B MCIIONB30BaHHUY TIPEICTABIICH-
HBIX TEOPETUYECKHUX MaTepHUasIoB st UH()OPMAIIMOHHO-
ro obecrneueHns Kypca « TyBHHCKHUI S3bIK», « MEXKKYIb-
TypHass KOMMyHHUKanus», « COMOCTaBUTEIBHOE SI3BI-
KO3HaHUECY.

MarepuaJj 1 MeTOIbI

Marepuai 1 METO/IBI MICCIIEAOBAHMUS KacaloTcs (pa-
3€0JI0TUH U A3bIKOBOM KapTHHBI MUPA.

BriepBrie ¢pa3zeonorus TYBHHCKOTO si3bIKa OblLia
onucana . III. Xeprekom B 1975 r. CHayana Obiia u3-
nJaHa ero MoHorpagus «Ppa3eororus COBPeMEHHOTO
TYBUHCKOTO SI3bIKay, MO3%Ke, B ToM ke 1975 1., « TyBuH-
CKO-pyCcCKUH (Dpa3eosoTHIecKuii CI0Baph», ColepiKa-
it 6osiee 1500 OE u yepe3 necsith jet, B 1985 ., —
«Pyccko-TyBUHCKHH (Dpa3zeosoruyeckuil ciioBaphy,
Brurovaronuii ceeiie 4000 ¢paseonoru3smon. ABTOp
paccMaTpHBall Kak OOIIHE BOIPOCHI, KaCaIOIINecs ce-
MaHTUKU U FPAMMAaTHKU TYBUHCKOH (ppa3eooruu, Tak
U TIPOBOMIJI COMOCTABUTEIBHBIM aHANN3 TYBHHCKHUX
(bpazeonoru3MoB ¢ Ppazeororu3MaMu TIOPKCKHX SI3bIKOB
¥ COBPEMEHHOT0 MOHTOJILCKOTO s13b1Ka. ET0 Mecnenona-
HUE BHECJIO 3HAYMTEIIbHBII BKIIAJ B PA3BUTUE HE TOJIb-
KO TYBUHCKOW (DHIIOJIOTHH, HO U TIOPKOJIOTHH, 0COOCH-
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HO B M3yYeHUH (Ppa3eoJOrHuecKuX €JUHHII B S3BIKaX
Cubwupwu [4].

MHuoxecTBO (hpa3eoIOTU3MOB TYBHHCKOTO SI3bIKA
CBSI3aHO C MPEACTABICHUEM O JIOMAIIHHUX U IUKHUX JKU-
BOTHBIX, 00 0XOT€ M KOYEeBOM ObITE, TaK KaK BIUIOTH J0
Hayana 40-x rr. XX B. TyBHHIBI BEIH KOUEBOH 00pa3
KU3HH, 3aHUMAsICh B OCHOBHOM CKOTOBOJICTBOM U OXOTOM.
Kpowme Toro, B nccneyeMoM s3bIKe HAOMI0AAeTCsT HaIH-
4rie OOJBIIOTO KOTMYECTBa (Ppa3eoorn3MoB, CBSI3aHHbBIX
C MOPaJIbHO-3THYECKUMHU TIOHATHSIMU, 00PsIIaMH 1 00bI-
9JassMU TyBHHIICB.

WHTepec kK TYBHHCKHM TIOCIOBHIIAM M TIOTOBOPKAM
BIIEPBBIC OBLT MPOsIBIICH B cepernuHe XX B., M TOJIBKO B
1953 r. ObLT M31aH HEOOJIBIION 10 00beMY COOPHUK TY-
BHHCKHX MOCIOBHII ¥ TIOTOBOPOK MOJ| PYKOBOJICTBOM
N. Mnotkunoit u penakropcrBom O. Tonrap-oomna.
B 2016 r. Beixoaut cOopHUK «[10CIOBHIIBI U TOTOBOPKU
TyBHHCKOTO Hapoja» b. K. Bynymn, nBysI3bI4HOCTH KOTO-
pOro HampaBlIeHa HA YKPEMJICHUE MEXHAI[MOHAIBHOTO
OONICHHUS ¥ SJIMHCTBA POCCHIICKOTO HAPOJIA.

S1. . XepTek yCTaHOBHII, YTO B TYBHHCKOM SI3bIKE
MMEIOTCSI TIOTOBOPKH M TTOCIIOBHUIIBI, KOTOPBIE MOXKHO
OTHECTH K (Ppa3eojoru3MaM, TaKk Kak OHU 00JagaroT
PSAIIOM CBOWCTB (hpa3eojOTU3MOB: YIOTPEOISIOTCS B
MIEPEHOCHOM 3HAYCHHH, 00JIaIal0T CEMaHTHYCCKOM Iie-
JIOCTHOCTBIO M CHHTAKCHYECKOH HEepacuwICHUMOCTHIO,
COOTHOCSITCSI CO CIIOBOM, CIIOBOCOYECTAHHEM HJIH TIPEI-
noxenueM. Harmpumep, mociosuua «Xsipus momcea-oaa,
xapaa momnacy (FKUBOT CBIT, a TJIa3a He CBITHI) [5, ¢. 501]
MOXET OBITh COOTHECEHA C OTJeIbHBIMU CIIOBAMH Ya3bli,
yunou (GKaJHbIA, TPOXKOPIUBLIN) [5, ¢. 510, 534]; mocno-
BUIa «/[andaau macka Oyacepy» (0CTaThest y pa3OUTOro
KOphITa) [6, C. 71] COOTHOCHTCSI CO CIIOBOCOYETAHHUEM
Kypye Kaawlp (0CTaThes HU ¢ 94eM) [5, ¢. 266]; mocnosuna
«Kuipean avm opyk yacnacy (CTapblii KOHb HE COOBETCS
¢ moporn) [7, ¢. 52—53] cooTHOCHUTCS C TIPEATTOKEHUEM
«Kvipean oyporcyneanvie Kusicu 4acmulpvle Kulioac
(cTapblii OMBITHBIN YeoBeK He ormmbaercs). Hanbomnee
MPOAYKTUBHBIMU SIBISIFOTCS (DPa3€0JIOTU3MBI, paBHBIC
cioBocoueTanuro. Cpeu HUX Yallle BCEro BCTPEUaroTest:

— coueTaHue miaroi + cym. (baws kedypbec — He
noknajgas pyk (OykB. He NMOJHUMATH TOJOBY), 6AdHCb
Kaoap — CTAHOBHUTHCS ONBITHBIM (OYKB. TOJIOBA €T0 3aKa-
TseTCs));

—mpuararesibHoe + eyl (Oyxmye mynyny — TIynell
(OykB. BOJOCATBI MEIIOK), KAPaK Kbi3bll — YHOPHBIH,
HaCTOWYMBHIN, PbSIHBIN, CTAPATEIHHBINA, CAMOOTBEPIKCH-
HBIi (OYKB. IJ1a3 KPaCHBIN));

— TIpUJIAraTeNbHOe ¢ MPEeIIoroM + cyml. (dykmye
apwintble — 0ecCThITHBIN (OYKB. C BOJOCATHIM JIUIIOM),
oykmye 6oocmaanvle — YEIOBEK, KOTOPBIH HE MOXET
ObIcTpo ecTh (emy) (OyKB. ¢ BosmocaTsiM ropiom) [6, c. 51,
64, 80, 102].

CyuiecTBeHHOE BIMSHUE HA S3BIKOBYIO CUTYAIIHIO
CETO/IHSI OKa3bIBacT 00pa3oBaTesIbHAs MOJUTHKA TOCY-

JapcTBa, OCHOBAaHHAS Ha COMHBIX (peepaNbHBIX CTaH-
JapTax, YKOHOMHYECKHe (paKkTOpBI, MIHPOKOE PaCIIpo-
CcTpaHeHHue ceTd MIHTepHET U PyCCKOSA3bIYHOE TEIeBHIe-
Hue. Pycckuil Si3pIK BCe MIMpe UCTOIIBb3YeTCs TYBUHLAMHU
B CeMEHHOW KOMMYHHKAIIUHU, YTO 0COOCHHO XapaKTePHO
JUTSL TOPOACKOH Cpelibl M OM3IIekKAIIUX K TOPOLY paiioHOB
[8].

Y4eHble 0TMEYAOT TCH/ICHIINIO OCIIA0JICHUS BIIajIe-
HUSL POJHBIM SI3BIKOM Y MOJIOJICKH, U HA0OOPOT, YeM
crapiie MHANBUI, TEM JIy4llle OH 3HAeT CBOW POJHOMN
s136IK. COIMOMHTBUCTUYECKUN OMPOC, TPOBEICHHBIN
Y. C. Lip10eHOBOM, IIOKa3aJl, YTO B IIEJIOM OTHOIICHHUE K
TYBUHCKOMY S3bIKY Y HOCUTEJIEH A3bIKa [T0JI0XKUTEIILHOE.
Y4eHblil BBISBUII JIB€ TEHIACHLMHU: TIepBasi — HEOOXOAU-
MOCTb BJIQJICHUsI PYCCKUM SI3BIKOM, BTOpast — CUMBOJIU-
3aLusl TYBUHCKOTO si3blka. B Xxone ompoca MHorue pe-
CIIOHJICHTBI OTMEYaJli, YTO «ECIIM He 3HaTh TYBUHCKOTO
SI3bIKa, OT/AAJHIILCS OT CBOETO HApoJa, €Clid He 3HATh
PYCCKOTO, HE YBHUJIUIIb CBETIOTO OymyIieroy» (J1oci. me-
peBox ot «Tbi6a 0v110bl OULbEC 6ON3A MOPIIH YOHOAH
Xoopayp anaap, opyc 0bliobl 6undec 6o3a om oee Hblpbik
kepbec anaapy). llpuBeneHHOE BHICKa3bIBAHUE SIBIISICTCS
SIPKUM IIPUMEPOM TOT'0, KAKYIO POJIb BBIIOJIHAET CETOIHS
PYCCKHH SI3BIK B )KU3HU COBPEMEHHOTO TYBHHCKOTO 00-
mectra [9].

E. U. CenuBepcroBa B cBoeil crarbe «buHapHbIe
CTPYKTYpPbI B TYBUHCKUX ITOCIIOBHUIIAX KaK MPOSBICHUE
HallMOHAJIbHO-MapKUPOBAHHOTO BUJCHUS MUPa) paccMa-
TpUBaeT OMHOMBI, KAaK  YCTOHYHMBBIE COCTABIAIOIINE
TYBUHCKHX TociioBull. Ha HuX Oa3zupyercs KOHIIENTY-
aJbHOE COoZIepKaHue MOCIOBUIIBI. Hampumep, cemMaHTu-
YEeCKUE OTHOIICHHS XUIIIHUKA U JKEPTBBI: TyB. Kokaiiea
xotl kadapmna, xonuyea cec oviyramna (Bonky oBerr He
JlaBail TIaCTH, CIUIETHUKY HE MO3BOJISIH MOJICITYIITUBATH)
[10, c. 34]. ABTOp BBIAETSET ITHOKYABTYPHBIH KOMIIO-
HEHT B CEMaHTHUKE HapOAHBIX U3pEUEHU, paccMaTprBa-
€T TIOCIIOBHIIBI, OTPAXKAIOIIHNE O0IIIeUeIOBEUECKIE TICH-
HOCTH, KaK COLIMAJIbHO 3HAYUMBbIE JUIS TYBUHIIEB KauyeCcTBa
yenoseka [11, c. 120].

Hcxonst u3 BblliecKkazaHHOTO OyzieM paccMaTpuBaTh
SI3BIKOBYIO KapTHHY MHUpa C TOYKH 3PEHUs] TTOHUMAaHUS
¢dpazeonoruu B 11en10M, BKItouas 1 OE, ¥ OCIOBHUIIBL, U
MOTOBOPKH (MOCTIOBHUIIBI M TIOTOBOPKH Jajiee OyneM Ha-
3bIBATh napeMusimu). 11is BIsIBIICHUSI C(HOPMHUPOBAHHOM
SI3BIKOBOM KapTUHBI MHpa MCIOJIb3yeM KayeCTBEHHBIN
9KCIIEPUMEHT KaK OJTUH U3 METOJIOB SMITMPUUECKOTO HC-
CIICTIOBAHMS JJIS OTIPE/ICTICHNUS IIOHNMAaHUS (PPpa3eoIoruu
TYBUHCKON MOJIOAEXKBIO. J[JIs Cy)KEHUs yCIOBUI DKCIE-
PUMEHTA PaccMaTPUBAIUCh TOJBKO €AMHULIBI, OTPaXKato-
LIM€ HEKOTOpbIE 00IIeyeoBeYecKre IIEeHHOCTH, OCHOB-
HBIMHU U3 KOTOPBIX SBJISIOTCS TPYA U OTHOLLEHHUE K HEMY.
CyMMapHO BCce OTHOIIEGHUS CKIIAIbIBAIOTCA BO (hparMeHT
KapTHHbBI MUPA, OTPAHUYEHHBIN 3TON TEMATUKOM.

15 mpoBeneHus] KaueCTBEHHOTO JKCIEPUMEHTA
MpeBApUTENHLHO OBUIM OTOOpPaHBbI METOJIOM CILJIOIIHOMN
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BbI0OpKH DE 1 mapemun, oTpaxarorye ooIieuesoBeue-
CKHE IIEHHOCTH, TOATOTOBIICHA aHKETa U IMIPOBEICH TIIIa-
TENBHBIN aHAN3 TOyYCHHBIX pe3yasraroB. dpaseorno-
T'M3MBI ObUIM pa30UThI Ha TPYMITEL: O 3HAHWH, O TPYJE U
MacTepcTBe, 0 JICHU U Oe3/1eTbe, 0 CEMbE U BOCITUTaHUH.
Be160p rpymi He ObUI ciTyyaiiHbIM: O3 3HAaHWH 1 OIbITa
HEBO3MOYKHO MAaCTEPCTBO, OTHOIICHUE K TPYLY, yBOXKCHHUE
K paOOTHHKY ¥ TIOpUIIAHUE JICHH U OC3/1eNbs B TIEPBYIO
o4epesib NMPUBUBACTCS B CEMbE, Ha IOJIOKUTEIBHOM
MpUMEpe CTapIluX.

Pesyabrartsl u o0cyxkaeHune

J71st SKCIIepUMEHTANBHOTO MCCICIOBAHMS UCTIONb-
30BaIUCh Cleayronme neTouHukn: «IlocaoBumb! u mo-
roBopku TyBuUHCKOro Hapona» b. K. bynyna [10], «Ty-
BHHCKHE ITOCIIOBHIIBI U IOTOBOPKI» COCTABUTEIH-TIEPE-
Bomunkn M. Xagaxand u O. Caran-oon [7], u «TyBuHn-
CKO-pycckuii (pazeonorndeckuit ciosapey . L. Xep-
Teka [6]. Beero 6bu10 c(hopMHPOBAHO YETHIPE IPYIIIBI
CIIUHHII.

1. Tpynna equnnn o 3HaHuu: KblpviblpbiHbuy Myp-
HYHOA, AHbIAK 40paaw, spmemee gepeH. — Y Iuch, TIoKa
MOJIOZION, a TO cTapocTh ObicTpo mpuueT [10, c. 111],
Opmem uoxma s3pmen b6aza Oyn. — be3 3HaHUN U yTPO
HOYb [7, ¢. 16-17], Yorcyx bunbec xudxicu yHy HOKMau
Odopa. — HerpamoTHbIil kKak Hemol [7, ¢. 18—19], Jyx-
mye-0aa bonza mynasp. Typeneu-oaa bonsa cecuup. —
W mepctb MoxeT auHATh. M GeHbli BBIATH B Jitoau |7,
c. 28-29], Keipean avm opyk yacnac. — CTapsblii KOHb He
cobwercs ¢ myTH [7, ¢. 52-53], Kvlovie man man 60op,
KbLOble KUACHL KUdicbl 600p. — U Xynol sxepeOeHOK KOHEM
CTaHET, M OCTHBIN YEIOBEK B JIFO/IU BBIHACT [7, ¢. 58—59],
Oaoicl Ka0ap — CTAaHOBUTHCS OTIBITHBIM, ObIBAJTBIM (OYKB.
ToJIOBa ero 3aKajsercs) [6, c. 51], 6ascvinbiy capvie-cyy
axknaau — MOIIOJIOH, HEOTBITHBIN (OyKB. CHIBOPOTKA €TO
TOJIOBBI €IIIe He BhITEKIA) [0, ¢. 60], 6ew medepen-bune
Ounup — 3HaTH BCEM CBOMM YMOM, XOPOIIIO 3HATh YTO-TO
(OykB. 3HATH MATHIO CO3HAHUSMU) [6, c. 66], darean
M2371Ue — CKyITOyMHBIH, TYIIOYMHBIH, TYHOTOJIOBBIi (OYKB.
MO3T ero — Myka) [6, ¢. 71], dyxkmye myayn — iynen
(OykB. Bosocarblil Memok) [6, c. 81], xopbasHu uysesu
40K — ObIBaJIBIA, BUAABIINHA BUJBI (OYKB. HET TOTO, YETO
OH He Bujien) [6, c. 112].

2. I'pynna enunun o Tpyzne u macreperse: Cazbliumol
bipbi-Oeie adcvloap, YAsaHHbL AXNCHLI-OULe axceloap. —
Jymia packpbiBaeTcs B ITeCHE, CIOCOOHOCTH B Tpye |7,
c. 72-73], Dxu KvLrean asxcvli — snen yumnec aioap. —
Xoporiast paboTa — HeMepKHymas ciasa [7, ¢. 72-73],
Hosypaxman mooap, maneawman 6aiivivlp. — 3EMITIO
MaIlels — ypoxkad MOITy4YHuIllb, a IMOJLCIIh — BIBOWHE
cobepetns [7, c. 72-73], Aacka wosaa, adicviiea vosae.
— Boiikuii B pasroBope, HenoBkwuii B padote [10, c. 80],
Koipuizoin wiumuemxen xkusicunuy xviprol mooap. — I1oxa
pyku pabotatot, Oyaeuts ceiteM [ 10, c. 1117, [lanvinuwi-
0a —Kkpynuam, uaneaanaioa. — YIapHHUK — C KpyTYaTKou,

JICHUBBIH — C TyCTBIM MemKkoM [7, ¢. 74—75], anovin
X0n0ye — UCKYCHBIH, yMebli (OyKB. ¢ 30JI0TBIMH PyKaMH)
[6, c. 36], bak kesicu ywimyneysice — 10 CEILMOTO TIOTA
(6ykB. Tak 4T0o0 BBUIE3INA ILIOXas KOXka) [6, ¢. 61], baw
Kedypbec — He ToKJanas pyk (OykB. HE MOIHUMATH TO-
ToBY) [6, c. 64], OvLubiH yuwmynmap — ycTarb, BBIOUTbCS
u3 cu (OT e, ABIKeHNUs ) (OyKB. SI3bIK CBOM BBICYHYTb)
[6, c. 85], kapax Kb13b11 — yIOPHBII, HACTOUUUBBIN, Pbsl-
HBIH, cTaparelbHbIi, CAaMOOTBEP)KEHHBIN (OyKB. Ti1a3
KpacHbIi) [6, ¢. 102], xony uemsue — yMeONHiA rTOTOBUTh
O4YCHb BKYCHYIO THINy (OyKB. pyka ero BKycHas) ) [0,
c. 175].

3. I'pynima exuHUI 0 JIeHW W O6e3aenbe: Onymma onua
YOK, UblObIHOA Ybipean yox. — CHIAIIG — yaadu HeT, Jie-
JKHUILb — CYACThs HET [ 7, ¢. 84—85], Ommynbacka xativin-
mac, onypapea — bymnec. — He 3aTONHIIb — HE BCKHITUT,
MIPOCHIUIIE — JIeJI0 CTOUT [ 7, ¢. 84—85], Illanmul busicex
9bIMKe ObILIHMAC, YAN2AA KUXCU UliKe OblbiHmac. — TyTion
HOX MSICO HE OCHIIUT, a JISHTAl — padoty [7, ¢. 86-87],
OKrunuy yypmyHea viauwl 4vloap, 6axmein yypmyHea bae
yp10ap. — OT XOPOIIEeTo X035IMHA Y FOPTHI IPOBa OCTAOT-
cs, y TUIOXOTO — OOPBIBKH apKaHa Bajsirores [ 7, ¢. 86—87],
Jlyne boopea oykmye culpmulk, XyHOYC 60opea oneap
asik. — Houbko Ha MATKOM TOAYIIKE, JHEM ¢ TIIyOOKOH
ganko [7, ¢. 88—89], Yaneaa xuoicwl b6adxcoim 033p,
Ya3bIL KUNCHI CYCKAObIM 029p. — JICHUBBIA TOBOPHUT —
«rosIoBa 0OJHTY, 00)KOpa TOBOPUT — KITUTH XOUETCsD» |7,
c. 88—89], aac-oune 6yodypep — nenarb 4To-TO Ha CIIOBAX
(OyxB. nenarb proM (s3BIKOM)) [6, ¢. 16], adaa aap —
MEIUTATEIBHBIA, HETOBOPOTIMBEIH (OYKB. HH3 €ro TsxkKe-
neiid) [6, c. 18], oupue mynyn — rnynen, ngapmoes (OykB.
JKUBOW MeEIOK) [6, ¢. 74], utiu xondaap — nenarb 4To-
m6o koe-kak (OyKB. IByMs pykamu (1enarp)) [6, c. 91],
MOUHYHeA 07ypap — HAXOAUTHCS HA YbeM-JIN00 WK INBe-
HUM, OyIlydu 37J0POBBIM M TPYIOCTOCOOHBIM (OYKB. CH-
JIeTh Ha ero 1ee) [6, ¢. 123], caraa bajxcvi-6une axcoln-
Oaap — paboTarh ¢ ipoxJiaje (OykB. paboTaTh KOHUH-
KaMm# majsleB) [6, c. 140].

4. I'pynma euHUIl O CEMbE U BOCIHTAHHU: Vsiibie
KW Yanblean, ypyanye Kusicu kaopeeden. — I Tima rae3no
OepexerT, uenoBek — jaerel [7, ¢. 42-43], Yanewvic kezex
om bonbac, wanevic Kudxcu Kudicu 6onoac. — OHO ToJIe-
HO — HE KOCTep, OJMH YeJIOBEK — He Hapon [7, c. 42—43],
Kowkenunze oemnescuup, enzenunee vienaxcoivip. — lpn
KOYEBKe [TOMOTaloT, B OeJie BMecTe roprotot [ 7, ¢. 42—43],
Aoa uoxma sut wok dee, avObl Yokma Oym wok dee. — bes
0TIIa, Kak 0e3 npyra, 6e3 KoHs, Kak 0e3 Hor [7, ¢. 44—45],
Aoa ce3yn axcvipuin bonbac, ue cos3yn udxcun bonbac. —
Haxka3z oTma 3amomuHaii, cioBa marepu yBaxau [7,
c. 44-45], Vayeny xynoynsap, ypyeny azvipaap.— Crapo-
TO yBaXkaii, Majoro Bocnutait [7, ¢. 52-53], adwvin cobi-
Knac — He YpOHUTH (He CPaMUTh) UblO-TMOO0 YeCTb, HE
MI030PUTH ce0sl, HE TTO30PUTH YbIO-TTHO0 YecTh (OYKB. UM
ero He cioMmartsb) [6, ¢. 20], 6up xenke Kymxrau vluuKaus —
TOYHAs! KOMHSI, BBUIUTHINA, OUYeHb MOXOKUN (OYKB. Kak
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OyATO OTIIUTHINA B OTHOM (opme) [6, ¢. 66], uzun 6azap
— IIPOAOIDKATH YbE-JINO0 JIEJI0, UATH 110 CTOIIAM KOTO-JTH-
60 (OykB. Ha ciies ero Hactymnartb) [6, c. 88], caeviu uo-
6aap — 3a00TUTHCS, OECIIOKOUTHCA, MPOSIBIIATE 3a00TY,
CWIBHO TiepexxuBath (OykB. ayma ycraer) [6, c. 139],
cemKunu Ouie — MOYTUTENIbHBIN, YBAXKUTEIbHBIN, CKPOM-
HbI (OYKB. AylIa ero ManeHbkast) [0, c. 141], xynoynasp-
2e Xynee onypap — HE ONPaBIaTh JOBCPUS, YBAKUTEIIb-
HOTO OTHOIICHHUs (OYKB. KOT/Ia YBa)XKAIOT, CECTh Ha 3011y)
[6,c. 179].

B pesynbrare vicciienoBanust ObIIO OMPOIIEHO 15 cTy-
JICHTOB-TYBHHIICB B Bo3pacte 17—18 net, oOyJaromuxcst
B cucteme CIIO Ha 6a3ze 9 knaccoB: 9 u3 Tomckoro un-
IyCTPHAIBHOTO TeXHUKyMa n 6 u3 HoBocubupckoro
KOJUIEKA JIETKOH MPOMBIIIJIEHHOCTH U CEPBHCA.

PoHBIM S3BIKOM BCE PECIIOH/ICHTHI CUUTAIOT TYBHH-
ckuil. JIo moctymniieHus B yueOHbIE 3aBEICHUS B TOPOIE
npoxkusaiau 60 %, B cenbckoit MecTHOCTH — 40 % uerno-
BeK. Tpu YesoBeKa yUYMIIUCh B PYCCKOH IIIKOJIE, OCTallb-
HBIC YKa3aJIM, YTO YYWJIHCh B TYBHHCKOW IIKOJE, T/C
o0Oy4eHHe 1110 ¥ Ha TYBUHCKOM, U Ha PYCCKOM SI3bIKaX.

PesynpraTel mokasaim, 4TO JydIIe BCETO CTYICHTHI
MTOHUMAIOT BBIPAKEHHS O 3HAHUU U O CEMbE M BOCITUTA-
Huu. B nenom npaBuibHO NOHUMAIOT 39 % BbIpaKeHUH.
BrustHEe pycckoro si3plka HECOMHEHHO HTPaeT 3IeCh
KITIOYEBYIO POJIB.

[Mpumep 1:

Koipoivipeinvuy myprynoa, ansiaxk uopaaut, spmemae
6epen. — YUUCh, IOKa MOJIOJION, @ TO CTapOCTh OBICTPO
npuzet [10, c¢. 111] — 12 yenoBek JalOT MpaBUIbHOE
00BsICHEHHE, HO TOJIBKO Y 6 U3 HUX 3HAUYEHHUE 110 CMbIC-
Ty ONIU3KO K MHTeprnpeTanny aBropa coopuuka b. K. By-
JyTia.

[Ipumepsl BapuaHTOB OTBETOB (aBTOPCKHUU CTHIIb
coxpaHeH): 1) Yuuch u pa3BuBaiics mpsMo ceiddac, He
Tepsiit cBoe Bpemst; 2) Bek xxuBu — Bek yunchk; 3) Camoe
[TABHOE B MOJIOIOCTH — ITOJYYHTH 00pa30BaHUe, YTOOBI
B cTapocTy Bee 0b110; 4) [lepen ctapernem, moka MoIo-
Joi, obpazoBanue Halo; 5) [lepen Tem kak cocTapuilb-
Csl, YUHCh, IOKA MOJIONIOM; 6) YUHCh, TOKa MOJIO.

W3 mectu npuBeIeHHBIX OTBETOB TOJIBKO B MOCIIE-
HeM (4aCTUYHO) 3HAYEHHE COBIAAAET C aBTOPOM cOOp-
HUKa MOCJIOBUI] ¥ TIOTOBOPOK, XOTS B 00IIIEM 3HAYECHHE
(pazeonorn3ma o0y4aronuecss MTOHUMAKOT MPABUIIBHO.
ABtOp oTBeTa Ne 2 MpUBOIUT CHHOHUM PYCCKOH IIOro-
BOPKH.

[Tpumep 2:

AO0vbiH chiknac — He ypOHUTH (HE CPAMUTH ) YbI0-THO0
9eCTh, HE IO30PUTH ce0sI, HE MO30PUTH YbI0-JIN00 YeCTh
(OykB. Ms ero He ciioMats) [6, ¢. 20].

[Ipumepsl BapuaHTOB OTBETOB (aBTOPCKUH CTHIIb
coxpaneH): 1) beperu yects cmonony; 2) Penyramnmus;
3) dymaTtb 00 UMEHHU CBOEM, U HE TOJBKO CBOEM, U 00
VMEHH POAUTENICH, T. €. He IO30pUThes; 4) MiMs He ToMarth;
5) He ockBepusITh uykoe/cBoe umMs; 6) He cnomars numsi.

Kax BumHO W3 OTBETOB, B YETBEPTOM H IIIECTOM Ba-
pPHAHTE TOJIBKO JOCIOBHEIA IepeBof, 0e3 0ObSICHCHMUS
MOHUMAaHUsI 3HAYCHUS, BO BTOPOM BapHaHTE, HECMOTPS
Ha OJIHOCJIOKHBIN OTBET, 3HAYEHUE YKa3aHO BEPHO.

IIpumep 3:

Vayeny xynoynsap, ypyeny asvipaap. — Craporo
yBa)kali, MaJIoro Bocnurail. — Bapocioro yBaxarb, Ma-
JEHBKOTO MpucMarpuBarh. CTapiiero yBaskaemb, O
MItajeM 3abotuinbesi. Hamo yBakars cTapiimx, U Kop-
MUTb UX, TAK KaK OHH BBIPACTHIIN JICTEH, CTAPIIINE TAaKUE
e, KaK U Bamu poautenn. CTapimx yBaka, MITa IIImx
BocnuThIBai. CTapuX yBakaTh. YBaXKaTh B3POCIBIX.

DTy MapeMHro 3HAIOT BCE PECIIOHICHTHI, HO MHOTHE
BBIJICIISTIOT TOJIBKO TIEPBYIO YaCTh, JAeJast aKIEHT MTPExkKIe
BCET0 Ha YBAKCHHUU K B3POCIBIM. B ocTaIbHBIX 0TBETax
Take, Kak ¥ B IPUBEACHHBIX IPUMEPax, €CTh U MPOCTO
JIOCTIOBHBIE TIEPEBO/IBI (HE BCETIa TOYHBIE, €CIIU ONUPATh-
Cs Ha aBTOPOB-COCTaBUTENIe COOPHUKOB), HO €CTh U
Oosee pa3BepHYTHIE OTBETHI C IOSICHEHUSIMU U TIpUMepa-
MU CHHOHHMMOB M3 PyCCKOTO SI3bIKA.

B nenom, ananu3 pesynbTaToB HCCIICTOBAHUS BBIS-
BHWJI, 4TO 00yJaroImuecs MOryT oObsCHUTD 43 % mapemuit
u 35 % OE. Kak BuIIHO U3 3TUX JaHHBIX, TAPEMUHU 00b-
SICHUTB JIeTYe, TaK KaK 9TO 3aKOHUCHHBIC MTPEATIOKEHIS,
OoJree TTOTHO OTPaXKAIOT 3HAYCHUS, JIeTUYe JIOTagaThCs O
3aJI0KeHHOM B HUX cMbicie. @F Hamo moMeicouBath
CaMOCTOSITEIbHO. MOYKHO IIPENIONI0KHUTE, YTO 00ydaro-
1Mecs UCIOJb3YIOT B peuH yalle napemuu, yeM OF, uto
U JIOKa3bIBAETCSl NPUBEACHHBIMH UMU MPUMEpPAMH TY-
BUHCKHUX (PpazeosoTU3MOB, KOTOPbIE OHU YIOTPEOISIOT
B cBoell peun. CTyeHTBI U3 CEJIbCKOM MECTHOCTH, 3a
PEIKUM MCKIIIOYEHUEM, B OOJBIINHCTBE CBOEGM JAIOT
MIpaBWJIbHBIE WHTEPIPETAIMN U HCIIOJIB3YIOT B CBOCH
peun gocrarouHoe koauuectBo OE u napemuii. Crynen-
TBI, IPUEXABIIHIC U3 TOPOIA, XY)KE 3HAIOT POAHOM SI3BIK
U B OOJBIIMHCTBE CBOEM MPAKTUIECKH HE HUCTIONB3YIOT
B peun TyBuHCKHEe OF nnn nmapemun.

HHTepec BRI3BIBAIOT UCTIONB3YEMBIE PECTIOHICHTAMHI
B peun OF, nanpumep, [emnue caackan mese myoyn
yyup. — noci. JIpy>xHble COPOKH BepOITI0Ia OI0NEI0T [7,
c. 62-63]. Hanawxan Kycke cymxe Oyoicep. — TIOTOB.
TopomnnuBas Mblb B Monoke yToHeT [Tam ke, c. 138—
139]. Xowean avmmuly kapaa K6CKy KOPMYK KUHCUHUH
Kynaa oviyHayewvlp. — noci. IlyrmuBoMy KOHIO dyauTces,
TpyCIUBOMY uesoBeky Mepewures [ Tam xe, c. 126—-127].
Byoykmye viawka Kyw ublenvlp, 0yaHHble 622e YOH Ybl-
2neip. — mocil. Ha BeTBHCTOM JiepeBe NMTHIIBI THE3IATCS,
B I00po# ropTe Hapoxa codupaercs [Tam xe, c. 42—43].
Adicvinoan decken mypeeee oyoicep, ounue0en 0eckem
uasvleea Ondicep. —mocil. OT paboThl YOSHKHIITL — B HY KLY
MOTA/ICIIb, OT 3HAHUH YOCKHIITH — OIIMOKY COBEPIIHIIH
[Tam xe, c. 74—75]. Avm Oonypy KYIyHYHOGH, KUXCU
bonypy uasxcvinoan. — noci. KoHb BeIpacTaeT U3 xepe-
OcHKa, YeJIOBEKOM CTAaHOBATCS ¢ jAeTcTBa [Tam xe,
c. 36-37]. Anvisiayoan aowviy kamua. — noci. bepern
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yecTh cMmonony [5, c. 75]. HJopmmaaw, moc xounap. —
moca. XOoTea NMPSIMUKOM, TIOTEpsiI JEeBITh IHEH [7,
c. 138-139]. Aoa ceszyH adxcwipvin 6onbac, ue co3yH udcun
oonbac. — nocn. OTia HaKa3 3allOMHUHAH, CIIOBa MaTepH
yBakait [Tam ke, c. 44—45]. bawmatl ywkaH 2scun kam-
muipbac. —noroBop. Han ynasuum He cmeiics [ Tam xe,
c. 108-109].

[Ipoananu3npoBaB OTBETHI, MPUXOIUM K BBIBOILY, 4TO
JUTSI TYBHHCKOTO 00y UAaroIIerocst XapakTepHBI CICIYIOHE
9epTHI XapakTepa: Apy>k0a, TOMOIIb, YeCTh, BOCITUTAHHE,
CHIEPKAHHOCTH, YBAKCHUE CTAPIINX U TPYHAOIIOOHE.

®OKM Kak 9acTh SI3bIKOBOW KApPTUHBI CKJIAIBIBACTCSI
0 Mepe TOro, Kak peOEHOK pacTeT M pa3BHBACTCS.
CrpemJiieHHe K 3HAaHHIO PYCCKOT'0 Si3bIKa CHUYKAEeT BiaJie-
HUE POJHBIM SI3bIKOM. M XOTS Bce PeCIIOHIEHThI CYHUTAIOT
€ro poAHbIM, 6 U3 HUX, a 310 40 %, MpU3HAIUCK, YTO
IJI0XO 3HAIOT TYBUHCKHH SI3BIK, OJTHAKO aKTUBHO YIIOTpPE-
Ons110T (hpazeonoru3Mel B cBoer peur. M3 4ero MoxxHO
C/IeTIaTh BBIBOJ, YTO OHM 3aIIOMHHIIN 3TU BBIPAKCHUS B
KOHTEKCTE KaKOI-TO 4acTO IOBTOPAIOLIEICS CUTyaluy,
KaK MaJIeHbKUI peOCHOK, KOTOPOMY TMOKa3bIBAIOT Kap-
THUHKY ¥ Ha3bIBaIOT OYKBY, HanpuMmep, «A» — 310 anuct. U
y HEr0 BO3HHUKAET acCOIMAINS ITOH OYKBBI C ATOM Kap-
TUHKOW. He moHMMas TOUHOTro 3HaYCHMSI ¥ IEPEBO/A, TAK
KaK PyCCKMI SI3bIK OHHM 3HAIOT JIy4lle, 4YeM TYBHHCKHUH,
9Ta IpyIina pecroHIeHTOB UCIIOIb3YeT 3HAKOMBIE BbIPa-
YKEHUA B CUTyallMH aHAJIOTUYHOM TOH, IPU KOTOPOM OHU
ux capimanu. Takxke oOyyaromuecs He TOHUMAIOT 3Ha-
yeHus HeKoTopbiX OF 13-3a u3MeHeHwuii B A3bIKe, KOTIa
4acTh CIIOB ycTapela U 3HAYCHUH ITHX apXau3MOB MO-
JIOAEXKb yke He 3HaeT. OfHako olIee 3HaUCHHUE BhIpa-
JKEHUH TIOHUMAIOT, TaK KaK CJIBIIIAT UX B YCTHOU pedu B
KOHTEKCTE KaKOW-JIM0O CUTYaIIHH.

Panee aBTopoM IpoBOAMIIOCE UCCIIEOBAHUE PYCCKO-
SI3BIYHBIX 00YYAIONIMXCS B CHCTEME CpeIHe-TIpodeccH-
OHAJILHOTO 00pa30BaHMUs HAa TIOHUMaHHUE PYyCCKOH (ppase-
OJIOTHH, U CJIEJyeT OTMETUTh, YTO B 1I€JIOM [IOHUMaHHUE
pycckux OF oOyvarommmrcs Ha 6a3e 9 kitaccoB cocra-
BUJI0 43 %, TyBUHCKHE O0y4aloUIlecs B CpeIHEM MTOHU-
MaroT 39 % TyBUHCKUX (pazeonoruzMoB. Comocranie-
HUE JaHHBIX UCCIIEOBAHUN MTOKA3BIBAET, YTO BHE 3aBU-
CHUMOCTH OT POAHOTO SI3bIKa Y BCE COBPEMEHHOMN MOJIO-
JeKH HeprocTaTtouHo copmuposana @KM, uro mpuso-
JIIT K BBIBOAY O HEOOXOIMMOCTH YACNSATh OOJIbIIE Bpe-
MCHHM B Y4eOHOM IpoIecce JaHHOW TeMaTHKe.

3aKkjoueHue

B pabote mpoaHanH3upoBaHEI Pe3yNbTATHl aHKETH-
poBaHHS 00YJarOUINXCsl TYBUHCKOW HAIIMOHAJIBHOCTHU B
CHCTEME CPETHET0 MPO(eCCHOHATEHOI0 00pa30BaHUs HA
3HAHHE TYBHHCKOH ()pa3eooruu, orpaxaromen oomie-
YeII0BEUCCKUE ICHHOCTHU. McceioBanue BBISIBIIIO Pa3-
HBII ypOBEHb MoHUMaHUs TyBUHCKUX DE ropoackumu
00yJaroImuMHIcs U 00y4YaloUIMMHUCS U3 CEIThCKON MecT-
HOCTH, ciefoBarenbHo, PKM npuesxux u3 ceia mupe

M, COOTBETCTBEHHO, MHOTOOOpa3Hee JIEKCHKA S3BIKOBOI
KapTUHbI MUpPa. 3HAHUE PYCCKOTO SI3bIKa MO3BOJISET HE
IIPOCTO BBIMIOJIHUTH MOCIOBHBIN ntepeBon OE, HO n nH-
TEPIPETHPOBATH EPEBOJI C OOBICHEHUEM 3HAUCHHS WITH
CHUTyalluu, TJe OH NnpumeHsercs. [lomHoTa OTBETOB,
MIPUMEHEHNE CHHOHUMMH TOKE SIBJISTIOTCS TOKa3aTesIMU
3HaHUU pyccKoro si3bika. GOpMUPOBAHUE SI3BIKOBOI
KapTUHBI MUpa oOydatomuxcst Ha ocHoe PKM nponc-
XOJIUT B OOJbIICH CTEIICHN Ha TIOHUMaHUU U UCTIONB30-
Bannn OF o tpyne, nenn, npyx0e, yBaKCHUH CTapIINX
1 9eCTH. BEIIBICHHBIC KOHIICTITHI 0OHAPYKHBAIOT OIIpe-
JIEJICHHBIA KPYT HHTEPECOB U MOBENCHUS JAaHHOW KaTe-
TOPUM UCCIIEYyEMbIX PECIIOHAEHTOB, YTO BIIOJIHE COOT-
BETCTBYET X BO3pAcTy M BIUSHHUIO Ha HUX, IPEXKIe
BCET0, CEMbH.

Bcenenctrue n3MeHeHUi B SI3bIKE, W3-32 HE3HAHUS
HEKOTOPBIX apXan3MOB 00yUaroIUecs IOHUMAIOT 3Ha4e-
Husi  He Bcex OE. M xors mo00# s3bIK MpeTepreBaeT
W3MEHEHHUSI CO BPEMEHEM, BCE K€ KOPEHb MPUUYUHBI
HY’KHO UCKaTh B CAMOM HCIIOJIb30BAHUU SI3bIKA €TO HO-
CUTEJISIMHU, & MOJIOZIEKb MPEANOYUTAET TOBOPUTH HA
PYCCKOM SI3BIKE, CUUTAsL, YTO XOPOIIIee 3HAHNE PYCCKOTO
SI3BIKA — 3TO OOJBIIE BO3MOKHOCTEH ITOCTYITUTE B BBIC-
niMe ydeOHbIe 3aBe/ICHHUS U HAWTH XOPOIIYIO PadoTy.
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